
PRINTEMPS - ÉTÉ 2020



FÊTE DES 
COULEURS

Célébration des couleurs dans l’exubérance, 
découverte de cultures métissées 

aux confins de l’Orient.

Celebrate vibrant colors in an exuberant atmosphere, 
a cultural melting pot at the gates of the Orient. 

Photo de couverture : Mille saris pendjab - 100% coton damassé / 100% damask cotton



Exemple : photo internet non libre de droit



Shambala épices - 100% coton damassé / 100% damask cotton



FESTIVAL
DE COULEURS
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Mille holi festival - 100% coton damassé (existe en enduit) / 100% damask cotton (also available in coated cotton)
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Mille holi épices - 100% coton damassé (existe aussi en enduit) / 100% damask cotton (also available in coated cotton)



Mille holi épices - 100% coton damassé (existe aussi en enduit) / 100% damask cotton (also available in coated cotton) 7Zig Zag curry - percale ‘‘effet chambray’’ brodé 100% coton / chambray-like embroidered percale 100% cotton



FESTIN
ROYAL

Mille dentelles floralies - 100% coton damassé / 100% damask cotton



FESTIN

Mille dentelles floralies - 100% coton damassé / 100% damask cotton

POUDRES 
COLORÉES
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Jodhpur festival - 100% coton damassé / 100% damask cotton



Jodhpur festival - 100% coton damassé / 100% damask cotton 11
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Mille india festival - 100% coton damassé (existe aussi en enduit) / 100% damask cotton (also available in coated cotton)
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ANIMAL SACRÉ
Oiseau solaire, le paon est le joyau

des jardins des rois et du paradis. 
Garnier-Thiebaut en fait l’emblème 

de sa collection.

A solar bird, the peacock is the jewel of the kings’ 
paradisiac gardens. Garnier-Thiebaut is proud to 

make it the emblem of this collection.
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Mille paons festival  -  100% coton damassé (existe en enduit)
100% damask cotton (also available in coated cotton)



ÉVENTAIL
DE COULEURS



Bodhi paon - 100% satin de coton imprimé / 100% printed sateen cotton

PAON
VÂHANA
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MOTIFS D’ICI 
& D’AILLEURS

Mise en lumière des motifs et des détails stylistiques : 
rubans ornementés, soieries, impressions de palmettes...

Highlight stylish patterns and fine traditional details. 
Decorated ribbons, light silk, paisley prints…



29 Pondichéry lagon - 100% coton damassé / 100% damask cotton



Sous les tropiques parchemin - 100% coton damassé / 100% damask cotton



Sous les tropiques parchemin - 100% coton damassé / 100% damask cotton 23

CHALEUR
TROPICALE



Jodhpur noir - 100% coton damassé / 100% damask cotton
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TRADITION
& MODERNITÉ



FLORAISON
DE CACHEMIRE

Delhi festival - percale imprimée 100% coton / printed percale 100% cotton



27Mille gardenias lagon - 100% coton damassé (existe aussi en enduit) / 100% damask cotton (also available in coated cotton)



SOUFFLE DU 
VOYAGE

Atmosphère festive et détendue ! Plages 
paradisiaques et jardins exubérants... 

Un art de vivre tropical.

Unwind in a fun and relaxed atmosphere with 
heavenly beaches and exuberant gardens…

 A tropical way of life.





Goa blanc - percale imprimée 100% coton / printed percale 100% cotton

SIESTE
VAGABONDE
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Dreamland blanc - 100% satin de coton imprimé 
100% printed sateen cotton



Panama blanc - percale imprimée 100% coton 
printed percale 100% cotton

Saranda safran
100% satin de coton imprimé
100% printed sateen cotton 33



Mille Cachemire festival - percale imprimée, prélavée et traitée anti-taches - 100% coton
printed, pre-wash and stain-resistant percale 100% cotton



Mille Cachemire festival - percale imprimée, prélavée et traitée anti-taches - 100% coton
printed, pre-wash and stain-resistant percale 100% cotton Coussins Zig Zag & Hexagones

Tapis Antica & éponges nid d’abeille Cordoue
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Plaids Santorin - nid d’abeille stone wash & Coussins Confettis - 100% coton / 100% cotton
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DETENTE
ESTIVALE



Jardins aromatiques floraison - 100% coton

COMPTOIR DES 
AROMATES

Une traversée qui nous transporte dans un univers 
délicatement parfumé :  montagnes propices à la 

culture du thé, des épices et des aromates.

A passage toward a fragrant universe: wild mountains 
where tea trees, spices and herbs grow peacefully in a 

majestic landscape.





Jardin aromatique floraison - Métis lavé imprimé / pre-wash printed half linen





 

Mille dentelles jaune pastel  - 100% coton damassé (existe aussi en enduit)
100% damask cotton (also available in coated cotton)

Herbora prairie - 100% coton damassé / 100% damask cotton
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Mille twist warm - 100% coton

Pistil aqua - 100% satin de coton brodé / 100% embroidered sateen cotton
 



 
45Livia chlorophylle - 100% coton damassé / 100% damask cotton



 
Sombrilla & Costa - 100% lin lavé / 100% pre-wash linen
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MÉLANGES
ÉPICÉS



 
Mille fraisiers printemps & Mille pépinières floraison - Métis imprimé lavé (nappes) / pre-wash printed half linen (tablecloth)
Torchon & tablier - 100% coton imprimé / Kitchen towel & apron - 100% printed cotton



 
49Coquelicots - Parure de lit et torchon - 100% coton bio / bed linen & kitchen towel - 100% organic cotton 



 
Brin de poivre rose - Brin de thé vert - Mandarinier en pot orange - Ananas en pot jaune soleil
100% coton damassé  / 100% damask cotton
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1 Monsieur chien bleu / 2 Madame chien rose / 3 Brin de poivre rose/ 
4 Brin de thé vert / 5 Ananas en pot jaune soleil / 6 Cacaoyer en pot 
vert / 7 Mandarinier en pot orange / 8  Main de Bouddha vert / 9 Mille 
dentelles turquoise / 10 Mille dentelles floralies / 11 Mille holi festival / 
12 Mille holi épices / 13 Vinaigre balsamique rose / 14 Huile d’olives 
vert / 15 Poivrières noir / 16 Salières blanc

TORCHONS 
Nouveautés Printemps / Été 2020

100% coton damassé  / 100% damask cotton



DRAPS DE PLAGE 
Nouveautés Printemps / Été 2020

Tortue inde Mandala inde Ganesh rainbow

Flow sea green Goa rainbow Plumage canard

100% coton / 100% cotton



Éponge Éléa, Foutas Faro bleu & Olbia lin - 100% coton / 100% cotton



Suivez-nous

USA
Garnier-Thiebaut Inc

3000 South Eads Street
ARLINGTON VA 22202

Toll free : 888 812 6670
info@gtlinens.com

SIÈGE SOCIAL
11 Bd de Granges

88401 GERARDMER Cedex
Français : +33 (0)3 29 60 30 42
Deutsch : +33 (0)3 29 60 30 34
English : +33 (0)3 29 60 30 43
contact@garnier-thiebaut.fr

www.garnier-thiebaut.fr

Remerciements : Gien, Montbronn et Pillivuyt 

Ambassadrice du savoir-vivre français auprès 
des plus grands noms de la restauration et 
de l’hôtellerie étoilées, Garnier-Thiebaut 
tisse depuis 1833 au coeur des Vosges des 
collections de linge de maison d’exception. 
Alliant créativité et innovation, ces collections 
ré-enchantent le quotidien.

Garnier-Thiebaut has been weaving the most 
exceptional home linen in France since 1833. 
Combining creativity and innovation, these 
linen collections were crafted to enchant those 
with a taste for beauty.


